UHCcTpYKuma no cbopke. HM
013.95 WKad ana nocyabl

FabapuTtHble pasmepsl ( LUnpuHa x FnybuHa x BoicoTa) 534

x 424 x 2040.
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Pycckun maTepuana cTeH, obpaTuTechb K cneunanuncty unm B
BHUMAHUE! cneunanmsanpoBaHHbIA MarasuH.
BaxHast nndopmauus. BHumaTensHo usydnte eé nepeq * [Mpu akcnnyatauny aBepen 1 BblABUXKHbLIX SLLMKOB HE
aKcnnyaTauuen usgenus. npunarante Ypes3mepHbIX YCUUR.
* icnonb3ynTe usgenue Tonbko no NpsiMOMYy HasHayeHuto. ¢ PeKOMEeHOyeTCs PEMOHT MexaHM3MOB TpaHcopmMaumm
» COOpKy n3genus NnpoMsBoguTe TONbKO B MOSTHOM OO0BEPUTb KBanuuumMpoBaHHbIM creumnanicTam.
COOTBETCTBUM C MpunaraeMomn UHCTPYKLUUENR. * BygobTe oCcTOpOXHbI Npy O0OpaLleHnn ¢ geTansamm u3s
* N3genvne MoxeT ONPOKUHYTBLCSA W HAHECTU TAXKENbIe cTekna. MsberanTe ygapHbix Harpy3ok. M3-3a
TenecHble nospexaeHus. MNMpukpenute ero K cteHe. [Anga NOBPEXAEHHbIX KpaeB U LapanuH Ha NoBEPXHOCTH,
KpenneHus K CTeHe UCMOonb3ynTe Kpenéx, noaxoasLini CTEKITO MOXET BHE3aNnHO TPECHYTb U (MNn) pasdbuTbes.

Ans matepuana cteH Bawero goma. Ecnu Bbl He
yBEpPEHbI Kakon TUM KpenneHus nogxoauT Ans




English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home.
Should you be in doubt about the type of fasteners
suitable for the walling material, contact a specialist or a
specialized store.

» Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock
loads. Due to the damaged edges and scratches on the
surface, the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

* Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

» Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

» Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fur
das Wandmaterial Ihres Hauses geeignete
Wandhalterung. Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche
Art der Befestigung fur Wandmaterial geeignet ist,
wenden Sie sich an einen Spezialisten oder einen
Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
Ubermafige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die Sto3belastungen. Beschadigte
Kanten und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu
fuhren, dass das Glas plétzlich splittert und/oder
zerbricht.

Francais repentinamente y (0) romperse.
ATTENTION ! Portugués
Informations importantes. Examinez-les attentivement ATENCAO! J

* Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

* Eseguire lI'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Il prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gl
elementi di fissaggio adatti per il materiale dei muri,
rivolgiti a uno specialista oppure a un negozio
specializzato. « Utilizzando le ante e i cassetti, non
esercitare sollecitazioni eccessive.

+ Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espafiol

JATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencién antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

» Ensambile el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista 0 a
una tienda especializada.

* Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacién de los mecanismos de
transformacioén se realice por especialistas calificados.

» Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse

avant d'utiliser l'article.

» Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

» Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des
blessures graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au
mur, utilisez des attaches adaptées au matériau mural de
votre maison. Si vous n'étes pas sOr du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

O produto pode tombar e causar graves danos corporais.
Prenda-o a parede. Para fixagao na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

» Quando usar as portas e gavetas, nao aplique uma forga
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformagao aos profissionais qualificados.



* Tenha cuidado ao manusear pecas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Turkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Urlinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Urliniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

« Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi i¢in hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danigin.

» Kapi ve ¢gekmeceleri kullandi§iniz zaman asiri gl
kullanmayin.

* D6nlstim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

» Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve ylzeydeki
gizikler nedeniyle cam aniden catlayabilir ve / veya
kirlabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHbapmaubls. YBaxniBa BbiByYbILE e nepag

aKcnnyaTaubian Boipaby.

* BoikapbicToyBaWue Bbipab Tonbki Na npamMbim
NPbI3HAY3HHI.

* 36ipariLe Bblpab TonbKi ¥ agnaBegHacui 3
npbiknagseHan iHCTPYKLbIAN.

* Boipab Moxa nepakyniuua i HaHeCLi LsKKis LAnecHbIst
nawkokaHHi. MNMpbiMauyrue aro ga cugaHel. [Ans
MaLaBaHHS Aa CUsiHbl BblKapbiCTanue Kpanex, ski
nagpixosiub Aa MaTapbIAny cueHay Bawara gomy. Kani
Bbl HE YNayHeHbI, AKi TbiN MaLaBaHHA nagbixoasiub Aa
MaTapbIANy cLeHay, 3BApHilecs aa cneubianicta abo y
chneublsinizaBaHyo Kpamy.

* [Mpbl akcnnyaTaubli A3BAP3N | BICOYHbIX WYNSa He
npblknaganue npasmepHblX HamaraHHsYy.

* PaMOHT mexaHiamay TpaHctapmaubli pakameHayeLua
JapyublLb KBarnicikaBaHbIM cneubignicTam.

» ByasbLe acuapoxHbIA Npbl abbIXO4KaHHI 3 43TansMi ca
wkna. Masbsravue yoapHbix Harpysak. 3-3a
nawlkopkaHblx 6akoy i ApaniH Ha NaBepXxHi LWKIO MoXa
pantam TpacHyLb i (abo) pasbiyua.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

keneTiH 6ekiTneHi naaanaHbIHbI3. Erep kabblpra
MaTepwuarbl yLWiH GekiTKILTIH kKaHOam Typi conKkec keneTiHiHe
ceHimai bonmacaHbI3, MamaHfa Hemece
MaMaHOaHAbIPbITFAH OYKEHIe XKYTiHIiHi3.

* EcikTepai xoHe XblrmKkbIMarnbl XaLWiKTepai nanganady
Ke3iHAe WwaMagaH TbIC Kyl canMaHpl3.

* TpaHcdhopmauusa mexaHnamaepiH xeHgeyai 6inikTi
MaMaHapfa CeHin Tancblpy yCbiHblnaapl.

* WbiHbIAaH XacanfaH GernwekTepMeH XyMbIC icTey KesiHae
cak 6onbIHbI3. COKKbI XXyYKTemMenepiHeH aynak 60mbIHpI3.
BakbimMaarnfaH WweTTepi MeH YCTiHri 6eTiHiH cbi3aTTapbliHaH
LbIHbIHLIH, KEHETTEH LbITbIHAYbI )X9HEe (HeMEeCe) CbIHbIN
KeTYi MyYMKiH.

Kbiprbiz KOHYJ1 BYPYHY3[OAP!

Maanunyy maansimat. Bytomay naganaHyyHyH anabiHaa

aHbl KyHT KOHOM OKYM YbIrbIHbI3.

* Bytomay aHbIH TWKe apHanblLbl 6oHYa raHa
nanganaHblHbI3.

 Bytomay TupkenreH Hyckamara TOnyK LUaiKeLTUKTe raHa
YOrynTyHy3.

* Bytom oofapbInbin keTUn, AeHere KaTyy xapakaTrapabl
KENTUpPULIM MYMKYH. AHbl gy6anra 6ekntnHma. AmepekTn
aybanra 6ekutyy yuyH, Cu3gmH yiyHy3gyH aybangapbiHbiH
mMaTepuarnbsiHa Tyypa KenreH 6EKUTKNYTU KONOOHYHY3.
Orepae Cus gybangapabiH matepuanbiHa GEKUTKUYTUH
Kancbl TYpY Tyypa KenuwmH unbeceHus, aamcke xe
aauCTeLTUPUITEH AYKOHre KahpbinbiHbI3.

* SWuKTEpam xaHa cyypMa XallblkTapabl nanganadyyna
alublkya Ky4-apakeT XyMmiuabaHbl3.

* TpaHccopMaLKMANoo MexaHU3MAEPVH OHO00HY
KBanuukaumanyy aguctepre UWEHYYHY CyHyLI Kbinabbia.

* ANHeKTeH acanraH 6enykTepyH KongoHyyaa cak 6onyHya.
Bytomay ypyHyyaaH cakTaHpl3. YeTTepuHaery manga
CbIHbIKTapAaH aHa 6eTUHAEern YUAMKTEPAEH yrnam, anHek
KOKYCYHaH apaka KeTULUM >XaHa (Ke) CbIHbIN KanbliLwbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni digqgat
bilan o‘rganib chiging.

* Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

* Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘lig muvofig holda
yig‘ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

* Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortigcha kuch
ishlatmang.

MaHbi3abl aknapat. OHbl Oynbimabl nangananbac 6ypbiH

MYKWUSIT OKbIMN LUbIFbIHbI3.

* bybiMapbl TeK Tikenewn TaranbiHAanybl 6onbIHWA
nanganaHblHbI3.

* Bynbimapl KypacTblpyabl Koca 6epinreH Hyckaynblkka TONbIK
COWKEC XYPri3iHi3.

* BybIMHbIH aydapbInbin KeTyi xxaHe ayblp AeHe
XapakaTTapblH TYFbi3ybl MyMKiH. OHbl KaOblpFaFa OekiTiHi3.
Kabbiprara 6ekiTy yLiH ©3 yIiiHi3giH MaTepmanbiHa cankec

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

* Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan qgirralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.

Tpe60|3a|-|m| no aKcnayatauum nsgeanma n mepbl npeaoCToOpoKHOCTU

CpOK, B Teé4eHne KoToporo mebenb COXpPaHAET KpPaCoTy U UCNPaBHOCTb, B 3HAYMTE/IbHOWN CTEMEHM 3aBUCUT OT yC!'IOBVIﬁ eé
XPaHEeHUA 1N 3KCNayaTauuun. an,ﬂ,ep)KVlBa‘r'ICb HEKOTOPbIX MPOCTbIX NPAaKTUYECKNX COBETOB, Bbl cmoxKeTe noagaepxxumeatb B

Hanay4duwem COCTOAHUN BCe 3/IeMEHTbI Baweit mebenn.




Cser

He ponyckalite npAMoro Bo3AencTBmUA COTHEUHbIX Ny4Yelt Ha mebenb. MpoaonKntenbHoe Npamoe Bo3AeNCTBME CBeTa Ha
HEKOTOpPbIE YY4ACTKM MOXKET BbI3BaTb U3MEHEHME UX LIBETOBbIX XapaKTEPUCTUK NO CPAaBHEHMUIO C APYIMMU YYaCTKamu,
KOTOPble MEHbLUE NOABEPraiMcCb BO34ENCTBUIO.

Temnepatypa

BbICOKME 3HaUYeHUA Tena UM X003, a TaKKe BHe3arHble nepenagbl TemMmnepaTypbl MOTYT CEPbE3HO NOBPegUTb
mebenb nam eé yactu. Mebenb He A0XKHA pacnosiaratbea 6anKe 04HOro MeTpa OT UCTOYHUKOB Tena,
HarpeBaTe/ibHbIX NPMbopPOB. PeKkoMeHayemas TemnepaTypa Bo3ayxa AN XpaHeHus 1 aKkcnayaTaumm ot +10 go +25
°C. He ponyckaiite nonagaHua Ha mebenb ropaunx npeameros (YTHorM, NOCyAa C KUMNATKOM U Mp.), a TakKe
NPOAO/IKUTENIbHOMO BO3EMCTBUSA BbI3bIBAOWMX HAarpeBaHWe U3nyyeHuid (CBET MOLLHbIX 1aMM, MUKPOBOJIHOBbIE
n3nyyYaTenn uT. n.).

BnaxkHocTb

PekomeHayemasa oTHOCUTEIbHAA B/IAXKHOCTb MecToHaxoXKaeHua mebenn 60 70%. He cneayet noaaepmeaTtb B
TeYeHMe NPoAO/IKUTENBLHOIO BPEMEHM YCNOBUA KPalHEN BIAXKHOCTM U (M1M) CyXOCTK, a Tem Bonee ux nepmoauyeckom
cMmeHbl. C Te4eHMEM BPEMEHW TaKUe YC/I0BUSA MOTYT NOBAMATL Ha LeIOCTHOCTb mebenn u eé yactu. Ecam Takne ycnosus
6bINM cO34aHbl, PEKOMEHAYETCS YacTo NPOBETPUBATL NOMELLLEHUA U MO Mepe BO3MOKHOCTU NO/1b30BaTbCA
OCYLUUTENSAMM NN YBNAXKHUTENAMW AN HOPMAM3aUnmM BNaXKHOCTU. He pasmeltainTe mebenb B61M3M BNaXKHbIX U
CbIpbIX CTEH, NPegMeTOB.

ArpeccuBHble cpegbl M abpa3nBHblie MaTepuanbl

Hu B Koem cnydyae He AONyCKaiTe BO3aelcTBME Ha Mebenlb arpeccuBHbIX }KUAKOCTEN (KUCNOT, LWeNoYel, pacTBopuTenei
W T.N.), COAEPIKaLLUMX TaKME XNAKOCTU NPOAYKTOB M MX napos. NMoaobHble BELWECTBa U UX COeANHEHUA ABNAKOTCA
XMMUYECKMN aKTUBHbIMM, peaKkLMa C HUMM MOXET MOB/IeYb HeraTUBHbIe NocaeacTeuA Ana Bac n Bawero nmyliecTsa.
TaKe CTOUT NOMHWUTb, YTO HEKOTOpPble cneuuduryeckne motoline (YMcTalme) cocTaBbl (cpeacTsa) MOryT coaeprKaTtb
BbICOKYIO KOHLLEHTPALMIO arpeccUBHbIX XMMWYECKUX BELLLECTB U (MKn) abpasmBHble cocTaBbl. MpumeHeHMe NoA06HbIX
MOMOLWUX (YNCTALWMX) COCTABOB (CpeacTB) HeEAOMNYCTUMO.

3anax

OT HOBOW Mebenn MoXKeT MCXOAUTb eCTECTBEHHbI 3anax MaTepMasnos, U3 KOTOPbIX OHa M3roTOB/eHa. 3anax MoXeT
COXPaHATLCA B TeYeHMM 3 Hedelb C MOMEHTa COOPKU. [11A CHUMKEHUA MHTEHCMBHOCTY 3anaxa peKoMeHayeTcs:
*  ONA MATKOM Mebenn — NponbiNecocuTb n3agenne n NpoBeTpUTbL NoMeLleHMe.

® ANA KOpnycHON mebenn — NpoTMpaTb TKAHbO, CMOYEHHON MATKMM MOIOLLMM CPEeLCTBOM, BbITUPATb YNCTOM CyXOit
TKAHbIO M NPOBETPUBATL NOMELLEHWUE, NPeABapPUTE/IbHO OTKPbLIBasA BCE ABEPLbI U ALMKKN n3aenus. laHHble encTeums
HeobxoAnmo NoBTopaTb 3-4 pasa B AeHb.

Yxopg 3a mebenbio

Bcerga cogep:kute noBepxHocTn mebenn B NOAHOM cyxocTu. NMpu HeobXxoAMMOCTU, NPOTUPaATE NOBEPXHOCTU Mebenun
CYXOM MATKOM TKaHblo (bnaHeNb, CYKHO, BOWIOK U T.MN.). PEKOMeHAyeTcs oumnlLaTb Mebesib Kak MOXKHO CKopee nocne
TOro, Kak OHa Mcnaykanacb. Ecnm Bbl ocTaBuTe 3arpa3HeEHNEe Ha HEKOTOPOE BpeMs, TO 3aMETHO MOBbILWAETCA OMNacHOCTb
06pa3oBaHUA Pa3BOAOB, NATEH M MOBPEKAEHNIN NOKPLITUA Mebenn nam eé yactei. B cnyyae CTOMKMX 3arpAsHEHUN
peKOMeHAYEeTCA UCMNOb30BaTb CNeLManbHble O4NCTUTENN. BHUMaTENbHO M3yYaliTe MHCTPYKLMIO MOKOLLEro CPeacTBa:
CpeacTBO A0MKHO NOAXOAMTL NOA TUM NOKPbITUA Bawen mebenn. HegonycTmmo npMmeHeHne MooLUX CPeCTs,
cofepralmx abpasunBHble BelLecTBa. HegonycTMMo npumeHeHWe Coabl, CTUPA/IbHbIX MOPOLLKOB M MPOYMX CPeACTB, He
npegHasHayeHHbIX 415 yXo4a 3a mebenblo. YX04 3a NOBEPXHOCTAMM A0/KEH OCYLLLECTBAATLCA CNELNaM3MPOBAHHbIMMU
MOOLIUMK CpeacTBaMM.

[ns ycTpaHeHUs Nblan ¢ NOBEPXHOCTEN MATKUX YacTelt mebenn ncnonbayiTe nblecoc co cnelmanbHbiMU HacagKkamu
ANA YNCTKM mebenu.

He pasmelualiTe U He nepemellaiiTe Ha NOBEPXHOCTAX Mebenun npeaMeTbl, UMEIOLLIME OCTPbIE YI/bl, KPOMKH,
BbICTYMatoLue oCcTpble AeTanun.

dKcnayatauma

Harpyska Ha mebenb 1 eé YacTu (NONKK, ALMKMK, CUAEHUA U NP.) HE A0KHA NPEBbILLATL YCTAHOBAEHHbIX
NpPOn3BOAMUTENIEM HOPM, YKa3aHHbIX B KOHLE MHCTPYKLMK No cbopKe.

He pekomeHayeTca BcTaBaTb Ha Mebesb, NpbiraTb, NOABEPraTb NOBbIWEHHbIM AMHAMUYECKMM Harpy3Kam.
PekomeHayeTcA nepnoanyeckm NpoBepaTb NJAOTHOCTb Pe3bb0BbIX COeANHEHNIN KpenaieHUA MeXaHU3MoB
TpaHchoOpMaUMKM M NOATATMBATL UX NPU HEOOXOAUMOCTH.

Mpy NOABAEHUN CKPUMOB B MEXaHW3Max TpaHCOOpMaLmMmM Ux cneyeT CMasblBaTb CNeLManaM3MpoBaHHON CMasKoi. Mpu
MCMNO/Ib30BaHUN MexaHM3Ma TpaHChOopPMaLLMK CTPOro cobtoaanTe AaHHYIO MHCTPYKUMIO, n3berainte U3NnILIHUX YCUAUIA,
PbIBKOB, MEPEKOCOB 31EMEHTOB MEXaHU3MA.




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extreme temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extreme
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level. Do not
place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such detergents
or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:
¢ for upholstered furniture, vacuum clean the item and ventilate the room.

o for cabinet furniture, wipe the item with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth,
and ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture. Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the furniture as soon as possible
after it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the
furniture or its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read
instructions how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made
from. Do not use detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other
cleaners, not intended for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and tighten
them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate them with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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MNos. HanmeHoBaHWe AxWxT Kon-80 N°? nakeTta
1 CTeHKa BepTUKanbHas (/\eBas) 1988x420x16 (x1) 1
2 CteHka BepTukanbHas (Mpasas) 1988x420x16 (x1) 1
3 CTeHKa ropn3oHTanbHas 534x420x16 (x2) 1
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S CTeHKa ropn3oHTaAbHas S00x380x16 (x1) 1
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9 CteHka 3aaHs151 ABIMNO 2016x263x3,2 (x2) 1
10 BcTaska (CcTekno) M8x312x4 (x1 2
n NoAnka (cTekno) 497x380x5 x3) 1
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